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• Desconectar el suministro eléctrico antes de iniciar la instalación.

• Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

• No sumerja este producto en agua y no lo manipule con las ma-
nos mojadas.

• No golpee el producto.

• No instale el producto cerca de fuentes de calor.

• No manipule el producto cuando esté en funcionamiento y déje-
lo enfriar antes de tocarlo con las manos.

• La inadecuada manipulación de los componentes o de la propia 
luminaria podría dañar su correcto funcionamiento, quedando anu-
lada la garantía del fabricante. No abra la luminaria bajo ningún 
concepto. En caso de avería contacte con su proveedor.

• La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando 
la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria completa.

• La instalación puede requerir la intervención de una persona 
cualificada.

• No instale el producto si observa que está dañado por el trans-
porte o la manipulación.

Deshágase del producto adecuadamente. Esta luminaria no debe 
ser eliminada junto con otros deshechos domésticos. Para evitar 
dañar el medioambiente o la salud de las personas, recicle este 
producto adecuadamente facilitando un reciclado sostenible y res-
ponsable de los recursos materiales. Deshágase de sus residuos 
a través de los sitemas de recogida o de su distribuidor habitual.

• Disconnect the power supply before starting the installation.

• Keep the product out of the reach of children.

• Do not immerse this product in water and do not handle it with 
wet hands.

• Do not strike the product.

• Do not install the product near heat sources.

• Do not handle the product when it is in operation and let it cool 
down before touching it with your hands.

• Improper handling of the components or the luminaire itself 
could damage its correct operation, voiding the manufacturer's 
warranty. Do not open the luminaire under any circumstances. In 
case of malfunction, contact your supplier.

• The light source of this luminaire is not replaceable. When the 
light source reaches the end of its life, the entire luminaire must 
be replaced.

• Installation may require the intervention of a qualified person.

• Do not install the product if you notice damage from shipping or 
handling.

Dispose of the product properly. This luminaire should not be dis-
posed of with other household waste. To avoid harming the envi-
ronment or human health, recycle this product properly by facili-
tating sustainable and responsible recycling of material resources. 
Please dispose of your waste through the collection systems or 
your usual distributor.

25W
PANEL CELL

7100005017

230V 50/60 Hz,  25W, -10ºC < Ta < +40 ºC, Clase II, IP40

LUZ DE EMERGENCIA EMPOTRABLE
EMERGENCY DOWNLIGHT

220-240VAC, 50/60Hz, 2W, 3h, 0ºC ~ +40ºC, IP20
7200015000 / 7200015001/ 7200015100 / 7200015101

Dear customer, first of all, we would like to thank you for your 
purchase and for the trust you have placed in our brand. Please read 
this manual carefully before proceeding with the installation and 
keep it in a safe place.

• Do not immerse this product in water and do not handle it with wet 
hands.

• Do not strike or hit the product.
• Do not install the product near heat sources.
• Do not handle the product while it is operating.
• Improper handling of the components or the luminaire itself may 

damage its correct operation and will void the manufacturer’s 
warranty. Do not open the luminaire under any circumstances. In 
case of malfunction, contact your supplier.

• The installation of this product must be carried out by an authori-
zed installer in accordance with low-voltage electrical regulations.

• The light source of this luminaire is non-replaceable. When the 
light source reaches the end of its service life, the entire luminaire 
must be replaced.

• Do not install the product if you notice that it has been damaged 
during transport or handling.

At the end of its service life, dispose of the product properly. 
This luminaire must not be discarded with household waste. 
To avoid harming the environment or human health, recycle 
this product responsibly, ensuring sustainable and proper 
recovery of material resources. Dispose of it through appro-
priate collection systems or through your usual distributor.

Al final de su vida útil, deshágase del producto adecuada-
mente. Esta luminaria no debe ser eliminada junto con otros 
desechos domésticos. Para evitar dañar el medioambiente o 
la salud de las personas, recicle este producto adecuada-
mente facilitando un reciclado sostenible y responsable de 
los recursos materiales. Deshágase de sus residuos a través 
de los sistemas de recogida o de su distribuidor habitual.

Estimado cliente, en primer lugar, le agradecemos su compra y la 
confianza depositada en nuestra marca. Por favor lea con atención 
este manual antes de proceder con la instalación y consérvelo en 
lugar seguro.

• No sumerja este producto en agua y no lo manipule con las manos 
mojadas.

• No golpee el producto.
• No instale el producto cerca de fuentes de calor.
• No manipule el producto cuando esté en funcionamiento.
• La inadecuada manipulación de los componentes o de la propia 

luminaria podría dañar su correcto funcionamiento, quedando 
anulada la garantía del fabricante. No abra la luminaria bajo 
ningún concepto. En caso de avería contacte con su proveedor.

• La instalación del producto debe realizarse por un instalador 
autorizado conforme al reglamento electrotécnico de baja tensión.

• La fuente de luz de esta luminaria es no reemplazable. Cuando la 
fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria completa.

• No instale el producto si observa que está dañado por el transpor-
te o la manipulación.
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•Ensure adequate ventilation around the device.
•Do not cover or obstruct airflow.
•Dispose of batteries in an environmentally responsible manner.
•If the external flexible cable is damaged, it must be replaced by a 

qualified technician.
•The battery is LiFePO4 and must only be replaced with the specified 

type by qualified personnel.
•Before installation or maintenance, disconnect both the mains supply 

and the battery pack.

• Asegure distancias mínimas alrededor del aparato para permitir una 
ventilación adecuada.

• No obstruya el flujo de aire con ningún tipo de cubierta.
• Deseche las baterías de forma responsable.
• Si el cable flexible externo de esta luminaria está dañado, debe ser 

Reemplazado exclusivamente por personal cualificado para evitar 
riesgos.

• Las baterías son del tipo LiFePO4. Solo deben reemplazarse al final 
de su vida útil, con el tipo especificado y por personal cualificado.

• Antes de comenzar la instalación (o cualquier mantenimiento), 
asegúrese de que la alimentación principal y el paquete de baterías 
estén desconectados.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD / SAFETY INSTRUCTIONS

1/ Abre un orificio de ø50 mm en el techo.   
La altura mínima del falso techo debe ser de 12cm.
Open a hold in ø50mm in the ceiling.  
The minimum false ceiling height must be 12 cm.

4/ Conecta la cabeza de la lámpara y la batería.
Connect the lamp head and battery.

5/ Coloca el driver de 
emergencia y la batería 
dentro del techo.
Put the emergency 
pack and battery into 
the ceiling.

6/

2/ Abre la tapa del extremo de AC.
Open the AC end cap.

3/ Conecta la línea de alimentación.
Connect the power line.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE / ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Automatic test cycle
Every 30 days: The test duration is 30 seconds.
Every 360 days: The test duration is 30 minutes.

Ciclo de prueba automática:
Cada 30 días > prueba de 30 segundos
Cada 360 días > prueba de 30 minutos

Modo
Mode

Verde intermitente 
Green Indicator 

Light Flash

Pulsación
Press

Función
Function

Mantener pulsado 
Keep Press

Entrar en modo 
emergencia

Enter Emergency 
Mode

Pulsar dos veces 
Quick Press Twice

Entrar en modo de 
prueba mensual

Enter Monthly 
Test Mode

Pulsar tres veces 
Quick Press 3 Times

Entrar en modo de 
prueba semestral

Enter Half-year 
Test Mode

Mantener pulsado 
Keep Press

Modo Emergencia
Emergency Mode

Modo Principal
Mains Mode

Modo auto-prueba 
Self-test Mode

Cortar suministro de 
batería

Shut off battery supply

Pulsar una vez 
Press Once

Salir del modo 
auto-prueba
Exit self-test

Verde intermitente 
Green Indicator 

Light Flash

Indica prueba 
mensual o anual

Monthly Test /
Annual Test

Indica prueba 
mensual o anual

Fallo de luz

Rojo intermitente 
Red Indicator 
Light Flash

Rojo intermitente 
Red Indicator 
Light Flash

Cargando
In Charging

Modo sin 
auto-prueba 

Non -
Self-test

Mode

Modo 
auto-prueba 

Self-test
Mode

Cargando
In Charging

Verde fijo
Green Indicator 

Light Flash

Carga completa
Full Charged

1. En modo red: 
fallo de luz / batería desconectada
2. En modo emergencia: fallo de luz

1. Under Mains Mode:
Light failure /battery disconnected

2. Under Emergency Mode:
Light failure

1. En modo red: 
fallo de luz / batería desconectada
2. En modo emergencia: fallo de luz

1. Under Mains Mode:
Light failure /battery disconnected

2. Under Emergency Mode:
Light failure

Carga completa
Full Charged

Modo principal / Modo de emergencia
Mains Mode / Emergency Mode

Modo auto-prueba 
Self-test Mode

Estado del
indicador

Indicator
Light Status

Operación
Operation

Estado
Status

MÉTODO DE PRUEBA / SAFETY INSTRUCTIONS• 

FUNCIÓN DE LA LUZ INDICADORA / INDICATOR LIGHT FUNCTION• 

FUNCIÓN DEL INTERRUPTOR DE PRUEBA / TEST SWITCH’S FUNCTION• 


